
 

 

 

INSTALLATIONSANLEITUNG 

Beachten Sie bitte diese Anleitung sowie die Spezifikationen des Druckerherstellers vor dem Gebrauch der 
Tonerkartusche! 

1. Schalten Sie den Drucker aus 

2. Öffnen Sie den Druckerdeckel und entfernen Sie die leere Tonerkartusche aus dem Drucker 

3. Nehmen Sie die neue Tonerkartusche aus der Verpackung 

4. Bewegen Sie die neue Tonerkartusche 5-6 Mal hin und her, um das Tonerpulver zu verteilen (außer 
Trommeleinheiten) 

5. Falls notwendig, entsiegeln Sie die Kartusche 

6. Setzen Sie die neue Tonerkartusche in den Drucker ein und schließen Sie den Druckerdeckel 

7. Schalten Sie den Drucker wieder ein (die Kalibrierung beginnt) 

WICHTIGER HINWEIS 

Wenn Sie auf einer Color Tonerkartusche ein gelbes Pulver im Bereich der „Developer Roller“ sehen, 
bedeutet es nicht zwingend, dass es sich um eine gelbe Tonerkartusche handelt. 

Bei dem gelben Pulver handelt es sich um ein Schmiermittel bzw. Schmierpulver. 

Es liegt kein Grund für eine Reklamation vor. Das gelbe Pulver gewährleistet eine optimale Schmierung und 
Performance der Tonerkartusche. 

INSTALLATIONGUIDE 

Please read these instructions as well as the printer manual before installing the cartridge! 

1. Please turn off the printer 

2. Open the printer cover and remove the used toner cartridge 

3. Remove the new toner cartridge from its packaging 

4. Move the new toner cartridge from side to side 5-6 times, to distribute the toner (except 
of Drum units) 

5. If required, pull the plastic tab from the cartridge 

6. Insert the new cartridge into the printer and close the printer cover 

7. Please turn on the printer (calibration will start) 

 
 
WIEDERVERWERTUNG 

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderem Haushaltsabfall entsorgt werden darf 

 (Richtlinie 2012/19/EU). Eine Tonerkartusche kann wiederverwendet oder recycelt werden. Richtig gesammelt und 

wieder in den Kreislauf zurückgeführt, spart die wertvollen Ressourcen. Befolgen Sie die Vorschriften Ihres Landes für 

die getrennte Sammlung elektrischer und elektronischer Produkte. 
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PROBLEMLÖSUNGEN FÜR MÖGLICHE DRUCKERSTÖRUNGEN. 
TROUBLE SHOOTING GUIDE FOR POSSIBLY PRINTING ERRORS. 

 

 
PROBLEM / ISSUE 
Schwarze vertikale Linien. / Black vertical stripes. 

 
LÖSUNG / SOLUTION 
Nehmen Sie die Tonerkartusche aus dem Drucker und schütteln Sie sie kräftig paar Mal. 

Setzen Sie die Kartusche wieder in den Drucker ein. Vergewissern Sie sich, dass der OPC-Trommel 
kratzfrei ist. 

 
Take out the laser toner cartridge, shake it to redistribute the toner then put it back in the printer. 
Ensure that OPC Drum isn’t scratched. 

 
PROBLEM / ISSUE 
Weisse oder schwarze Punkte in den Ausdrucken. / White or black dots in the characters. 

 
LÖSUNG / SOLUTION 
Versuchen Sie weitere 10 Seiten zu drucken. Prüfen Sie ob das Papier korrekt eingelegt ist. 
Try to print another 10 prints. Check media used. 

 
PROBLEM / ISSUE 
Unbedruckte Seite (n). / Blank print‘s. 

 
LÖSUNG / SOLUTION 
Prüfen Sie ob der Kartuschen-Siegel entfernt wurde. 

Recheck that the cartridge security Pull-Tab has been removed. 

 
PROBLEM / ISSUE 
Druckermeldung „Wenig Toner“. / Printer reports „Toner low.“ 

 
LÖSUNG / SOLUTION 
Nehmen Sie die Tonerkartusche aus dem Drucker und schütteln Sie sie kräftig paar Mal um Tonerpulver 
im Tonertank zu verteilen. / Take the laser toner cartridge out of the printer and shake it to redistribute 
the toner powder. 

 
 
 
 
 

RECYCLING 
This symbol means that this product shall not be disposed with other household waste (Directive 2012/19/EU). A toner 
cartridge can be reused or recycled. If it is properly collected and reintroduced into the cycle, this saves valuable resources. 
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. 
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